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Uz jsem doma, tési mé! Wreszcie w domu, UZ som doma, tesi ma!

. g
Pojd'te si mé slozit, mito Cie poznac! Pod'te si ma zlozit, nech

at mGzeme spole¢né Zt6z mnie, zeby$my mogli si mézeme spolo¢ne
posedét. razem posiedziec. posediet.
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Am ajuns acasa! Hazaértem, 6riilok, hogy Kona¢no sam doma, drago
Ma bucur sa te cunosc! megismertelek! mi je $to smo se upoznali!
Asambleaza-ma pentru Gyere, hajts 6ssze, hogy Mogli bismo sjesti. Samo,

a sta impreuna! le tudjunk Ulni egyutt! trebalo bi me prvo sastaviti.
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Stai a$ ir esu namuose, Beidzot majas! Prieks Konéno doma! Veseli me,
malonu susipazinti! iepazities! da smo se spoznali!
Sulankstykite mane Izsainojiet mani un varésim Usedimo se skupaj.

ir priséskite. kopa mierigi pasedét.
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Beye cbM BKbLLU, NPUATHO Ma olen niitid kodus, I'm home now,
MU e fia ce 3ano3Haem! meeldiv tutvuda! nice to meet you!
Crnobete Me, 3a fa cegHeM Tule pane mind kokku, Come fold me so

3aefHo. et saaksime koos istuda. we can sit together.
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Roh pohovky je variabilni,
takze vychozi nastaveni
se da snadno zménit.

Stadi odendat podrucky
a rohovou ¢ast sestavit
na druhé strané.

Abyste se dostali ke
$roublm podrudek,
rozepnéte zespodu zip.
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Coltul canapelei este variabil,
astfel ca pozitia initiald poate
fi schimbata cu usurinta.

Trebuie doar scose cotierele,
iar coltul poate fi asamblat
pe cealalta parte.

Pentru a accesa suruburile
cotierei, trebuie desfacut
fermoarul din partea de jos.

Sofos kampine dalj galima
perkelti i$ vienos vietos j kita.

Tiesiog nuimkite porankius,
o kampine dalj sumontuokite
kitoje puséje.

Porankis pritvirtintas varztais
apacioje, atsukite juos.
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The corner of the sofa is
variable, so the default
settings can be easily
changed.

Just take off the armrests
and assemble the corner
part on the other side.

To access the armrest bolts,
unzip it at the bottom.

Naroznik sofy mozna fatwo
ustawi¢ po dowolnej stronie.

Wystarczy zdemontowaé
podtokietniki i zamontowac
czes$é narozng po drugiej
stronie.

Aby dostac sie do srub
w podtokietnikach, rozepnij
suwak.
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A kanapé sarokrésze varialhato,
igy az alapértelmezett
beallitdsokon kénnyedén
valtoztathatsz.

Vedd le a karfat és szereld
O0ssze a sarokrészt a masik
oldalon!

A kartdmasz csavarjaihoz
ugy férhetsz hozza, ha alul
kicipzarozod.
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Divana stura novietojums
ir mainams, tapéc esos$o
konstrukciju varat viegli
pielagot savam vélmem.

Lai to izdarTtu nonemiet
roku balstus un piemontéjiet
divana sturi otra puseé.

Lai piek]utu roku balstu
skrivem, attaisiet ravéjsleédzéeju
no apaksas.
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Diivani nurk on muudetav,
seega on vaikeseadeid
lihthe muuta.

Lihtsalt eemaldage kaetoed
ja asetage nurgaosa
teisele kiljele.

Kaetoe poltidele
ligipddsemiseks tdmmakse
lukk alt lahti.
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Roh pohovky je variabilny,
takze vychodiskové
nastavenie sa da l'ahko
zmenit.

Staci odobrat podrucky
a rohovu cast zostavit
na druhej strane.

Aby ste sa dostali k skrutkam
podrudiek, rozopnite
zospodu zips.
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Kut kauca je promjenijiv,
tako da se zadane postavke
mogu lako promijeniti.

Dovoljno je skinuti naslone
za ruke i sastaviti kutni
dio na drugoj strani.

Kako biste pristupili vijcima
naslona za ruke, otkopcajte
patentni zatvarac.

Kot kavca je nastavljiv,
zato lahko postavitev
zlahka spremenite.

Odstranite naslonjala za
roke in sestavite vogalni
del na drugi strani.

Ce zelite priti do vijakov

na naslonih za roke,
odpnite spodnji del zadrge.
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broabT Ha gyBaHa e NPOMEHNUB,
TakKa 4ye HaCTpOI?IKI/ITe no
nop.pa36l4paHe Morat ieCHO

Aa ce NPOMEHAT.

lMpocTo cBanete
noAnakbTHULMTE 1 crnobeTte

‘brMoBaTa YacT OT gpyrarta cTpaHa.

3a pa nonyumTe JOCTHLN 0
6onTOBETE Ha NOANAKbTHULMTE,
paskonyaiTe rv B JoJIHaTa 4YacT.
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Pardda a mame hotovo!
To $lo hladce, ze?

Ted' uz jen hodte nohy nahoru
a uzijte si zaslouzeny relax.

Dékujeme za nakup a ddvéru,
Vase Bonami
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Gata! A fost usor, nu-i asa?

Acum doar pune-ti picioarele
cum vrei si bucura-te
de relaxare!

Multumim pentru achizitie
siincrederea acordata!

Cu drag, Bonami

Saunu! Juk nebuvo taip
sudétinga, tiesa?

Atsipalaiduokite ir mégaukités
poilsiu. Jus to nusipelnéte!
Dékojame uz pirkinj ir
pasitikéjima, jisy Bonami
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[oToBu cme! ToBa MUHa
rnagko, Hanmn?

Cera npocTo ce OTnocHeTe
N ce HacnageTe Ha
3ac/ly>keHaTa no4ymBkKa.

Bnaropapum Bu 3a
nokyrnkarta v [,oBepueTo,
Baw Bonami

| gotowe! Poszio gtadko,
prawda?

Teraz nogi do gory i ciesz
sie zastuzonym relaksem.

Dziekujemy za zakup
i zaufanie, Twoje Bonami
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Szuper, végeztiink is!
Siman ment, ugye?
Nyugodtan dobd fel ram
alabad és élvezd

a megérdemelt pihenést!
Koszonjlk a vasarlast és
a bizalmad, a Te Bonamid

Lieliski, viss jau gatavs!
Tas bija vienkarsi, vai ne?
Apsédieties, paceliet kajas
un izbaudiet pelnitu atpttu.

Paldies, ka iepérkaties
pie mums! Jusu Bonami
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Suurepadran, ongi valmis!
See laks sujuvalt, kas pole?

Nuud viska lihtsalt jalad
seinale ja naudi valjateenitud
166gastust.

Taname teid ostu ja
usalduse eest, teie Bonami
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Parada, mame hotovo! To Slo
hladko, ze?

Teraz uz len hod'te nohy nahor
a uzite si zasluzeny relax.

Dakujeme za nakup a déveru,
Vase Bonami
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Odliéno, gotovi smo! Proslo
je bez problema, zar ne?

Sada, noge u zrak i uzivajte
u zasluzenom odmoru.

Hvala vam na kupnji
i povjerenju, vas Bonami

Odli¢no, je ze koncano!
Enostavno, kajne?

Sprostite se in uzivajte.
Zasluzite sil

Hvala za nakup in zaupanje,
vas Bonami
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Great and we're done! That
went smoothly, didn't it?

Now just throw your feet
up and enjoy the well-deserved
relaxation.

Thank you for your purchase
and trust, Your Bonami
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P.S.: Néco se pokazilo?
I mistr tesaf se nékdy utne,
ale to zvladneme!

Obratte se na nasi zakaznickou
podporu a spole¢né to rychle
vyresime k vasi spokojenosti.

sluzebnicek@bonami.cz

232 005 040

online chat (najdete vpravo dole na obrazovce)
V pracovnich dnech od 8:00 do 18:00
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P.S. Este ceva in neregula?

Contacteaza colegii nostri de la
departamentul Relatii Clienti si vom
gdsi impreund o solutie!

client@bonami.ro
+40 312 294 753
in zilele lucratoare, de la 8:00 la 17:00

PS: Ar viskas gerai?
Visi klystame,
bet rasime sprendima!

Susisiekite su musy klienty aptarnavimo
komanda ir kartu greitai iSspresime
bet kokig problema.

pagalba@bonami.lt
37052143952
Darbo dienomis nuo 9:00 iki 17:00
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PS: Hewo ce e o6bpkano?
MoraT ga ce cnyJart
rpeLuKmn, HO Hue MOXeM
na ce cnpasum!

YBeAoMeTe Haluus OTAEeN 3a 06CnyXKBaHe
Ha KJIMeHTU 1 3aeHo Lie pelunm
npo6nema Bu 6bp30.

obslujvanenaklienti@bonami.cz
024928351
Pa6oTHu aHu oT 8:00 go 16:00 u.
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PS: Czy cos$ poszto nie tak?
Zdarza sie najlepszym,
ale razem damy rade!

Skontaktuj si¢ z naszym dziatem
obstugi klienta, a wspolnie rozwigzemy
ten problem.

pomoc@bonami.pl
716619176
W dni robocze od 8:00 do 17:00
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UL.: Valami baj tortént?
Mind kévetiink el hibakat,
de minden rendben lesz!

Lépj kapcsolatba az tigyfélszolgalatunkkal
és egylitt gyorsan megoldjuk a problémat.

kisokos@bonami.hu
061550 7606
Munkanapokon 8:00 és 17:00 koz6tt
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P.S. Vai kaut kas
neizdevas ka planots?
Pat profesionali reizém
klidas, bet kopa mes
varam atrisinat visu!

Ludzu, sazinieties ar musu klientu
apkalposanas komandu, un més kopa atri
atrisinasim $o problému.

palidziba@bonami.lv
(371) 68688238
Darba dienas no 9:00 Iidz 17:00
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PS: Kas midagi léks valesti?
Vigu vdib ikka ette tulla,
aga me saame asja toimimal!

Andke sellest meie klienditoele teada
ja lahendame kiiresti koos teie probleemi.

klienditugi@bonami.ee
+372 6543614
T66pé&eviti 10.00-14.00
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P.S.: Nie¢o sa pokazilo?
Aj majster tesar sa niekedy
utne, ale to zvladneme!

Obratte sa na nasu zakaznicku podporu
a spoloc¢ne to rychlo vyriesime
k vasej spokojnosti.

pomocnicek@bonami.sk
02/208 126 60
V pracovnych dfioch od 8:00 do 18:00
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P.S.: Nesto nije u redu?
Tko radi, grijesi, ali

i ispravlja pogreske!
Kontaktirajte nasu korisni¢ku

podrsku i zajedno ¢emo ovo rijesiti
na vase zadovoljstvo.

pomoc@bonami.hr
(031) 777 257
Radnim danima od 9:00 do 17:00

P.S.: Je Slo kaj narobe?
Vsi delamo napake,
a poiskali bomo resitev!

Za pomo¢ se obrnite na naso ekipo
za pomoc¢ strankam.

pomoc@bonami.si
(01) 888 88 61
Ob delavnikih od 9:00 do 17:00
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PS: Something went wrong?
Mistakes can happen

but we can make it work!

Let our customer service know and

together we will quickly solve your
problem.

sluzebnicek@bonami.cz
232005 040
Working days from 8:00 to 18:00
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